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Brasil,
gigante pela 
própria natureza
Brasilien, 
von Natur aus
ein Gigant 
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eingesetzt, und in der elektrischen und 
elektronischen Infrastruktur besteht 
großer Bedarf an Kupfer und magneti-
schen Materialien. 

Brasilien ist hier gut aufgestellt, und 
die geologischen Gegebenheiten können 
das Land zum strategischen Lieferan-
ten kritischer Rohstoffe machen. Und 
das nicht nur durch den Bergbau, son-
dern potentiell auch als Standort für 
die Veredelung und industrielle Ver-
arbeitung dieser Rohstoffe. Die größte 

Herausforderung liegt dabei in der In-
frastruktur für Abbau, Produktion und 
Wertschöpfung.

Martins ist der Ansicht, Deutschland 
könne Brasilien dabei helfen, effizien-
te Produktionstechnologien zu entwi-
ckeln, und Fähigkeiten und Kompeten-
zen für die industrielle und chemische 
Verarbeitung nach Brasilien expor-
tieren. So könnten also deutsch-bra-
silianische Joint Ventures gegründet 
werden, um Risiken und Investitionen 

zu teilen, und es könnten bessere Fi-
nanzierungsmöglichkeiten geschaffen 
werden. „Brasilien sollte ein geeignetes 
Umfeld schaffen, um kritische Mine-
ralien nicht nur abzubauen, sondern 
auch Wertschöpfungsketten zu verdich-
ten und die Mineralien industriell zu 
verarbeiten. Dazu gehören zum Bei-
spiel die chemische Verarbeitung, die 
Metallverarbeitung und die Herstel-
lung technologischer Komponenten“, 
betont Martins.

Automação Inteligente 
para a Indústria

Acesse agora o 
e-shop da ifm!

ifm.com/br

A ifm fornece sensores e soluções para automação 
industrial, conectando cada etapa da jornada B2B 
com tecnologia, inteligência e eficiência.
Da pesquisa do produto à compra, integramos 
dados, automação e experiência digital para 
tornar cada interação mais eficiente. 

Para nós, B2B digital é garantir que a 
informação chegue à pessoa certa, no 
momento certo e no ambiente certo.
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Reservas minerais brasileiras
Brasilianische Rohstoffvorräte

Terras Raras (Neodímio, Praseodímio, Cério, 
Lantânio): Utilizadas na fabricação de ímãs 
permanentes de alta potência, essenciais para 
motores de carros elétricos e turbinas eólicas

Seltene Erden (Neodym, Praseodym, Cer, 
Lanthan): Verwendet in der Herstellung von 
Hochleistungsdauermagneten für E-Auto-
Motoren und Windkraftanlagen

Lítio: Essencial para baterias de veículos 
elétricos e tecnologias renováveis

Lithium: Essentiell für Batterien von 
E-Fahrzeugen und erneuerbare Energien

Cobalto, Silício, Titânio e Tungstênio: Também 
listados como minerais estratégicos de interesse 
para a indústria alemã

Kobalt, Silizium, Titan und Wolfram: Ebenfalls 
strategische Mineralien für die deutsche Industrie

Níquel e Cobre: Materiais cruciais para a 
eletrificação e infraestrutura energética

Nickel und Kupfer: Entscheidend für die  
Elektrifizierung und die Energieinfrastruktur

Grafita: Utilizada em baterias de íon-lítio

Graphit: Verwendet in Lithium-Ionen-Batterien

Mineração | Bergbau
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2ª maior reserva de 
terras raras do mundo

zweitgrößte Seltenerdvorräte 
weltweit

~90 % das reservas  
minerais de nióbio 

fast 90 % der weltweiten 
Niobvorräte 

6ª maior reserva 
de lítio do mundo

sechstgrößte  
Lithiumvorräte weltweit

3ª maior reserva de 
níquel do mundo

drittgrößte Nickelvorräte 
weltweit

Fontes | Quellen: PwC e/und IBRAM - Jahresbericht 2024

• motores elétricos e veículos eletrificados

• turbinas eólicas e equipamentos de 
energia renovável

• baterias, sistemas eletrônicos e 
infraestrutura elétrica

• ligas metálicas avançadas usadas  
na indústria automotiva, aeroespacial  
e de defesa

• Elektromotoren und E-Fahrzeuge

• Windturbinen und Anlagen für  
erneuerbare Energien

• Batterien, elektronische Systeme  
und elektrische Infrastruktur

• moderne Metalllegierungen für den Einsatz 
in der Automobilindustrie, in der Luft- und 
Raumfahrt und in der Rüstungsindustrie

Essenciais para:
Essentiell für:
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Seit über zehn Jahren engagiert sich die Deutsch- 
Brasilianische Industrie- und Handelskammer São Paulo 
mit ihrem Kompetenzzentrum für Bergbau und Rohstoffe 
für die Intensivierung der Zusammenarbeit zwischen 
Deutschland und Brasilien im Bereich Bergbau. Das 
Zentrum unterstützt deutsche Unternehmen umfassend 
dabei, Geschäsmöglichkeiten auf dem brasilianischen 
Bergbaumarkt zu erschließen. Zu den angebotenen 
Dienstleistungen gehören:

→ Erstellung von Marktstudien;

→ Organisation von Fachveranstaltungen;

→ Durchführung von Messe- und Delegationsreisen;

→ Geschäspartnervermittlungen.

Há mais de dez anos, a Câmara Brasil-Alemanha de 
São Paulo, por meio de seu Centro de Competência 
de Mineração e Recursos Naturais, atua ativamente 
no fortalecimento da cooperação entre Alemanha e 
Brasil no setor de mineração. O Centro oferece apoio 
abrangente às empresas alemãs interessadas em explorar 
oportunidades de negócios no mercado brasileiro de 
mineração. Entre os serviços oferecidos estão:

→ Elaboração de estudos de mercado;

→ Organização de eventos técnicos;

→ Realização de missões empresariais e participação 
em feiras;

→ Intermediação de parcerias comerciais.

Mineração | Bergbau

Para mais informações acesse:
Weitere Informationen

finden Sie unter:

Centro de Competência de 
Mineração e Recursos Naturais
Kompetenzzentrum für Bergbau und Rohstoffe
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São Paulo: uma  
parceria estratégica 
para a Alemanha
O estado de São Paulo é reconheci-
do há décadas como a locomotiva do 
Brasil, um motor que impulsiona a 
economia nacional com força, ino-
vação e resiliência. Se fosse um país, 
seria hoje a terceira maior economia 
da América Latina, representando um 
terço do PIB brasileiro. 

Além de ser o centro financeiro e in-
dustrial do Brasil, São Paulo é a princi-
pal porta de entrada para investidores 
alemães, pois oferece uma infraestru-
tura logística altamente desenvolvida, 
com os aeroportos mais importantes 
do País; o Porto de Santos, o maior 
da América Latina; e uma ampla ma-
lha rodoviária interligada a polos pro-
dutivos estratégicos. Sua localização 

privilegiada permite acesso rápido a 
um mercado consumidor de mais de 
46 milhões de pessoas, com elevado 
poder aquisitivo e forte demanda por 
bens industriais, tecnológicos e de 
consumo. 

Atualmente, São Paulo também se 
destaca pela segurança jurídica e pelo 
ambiente de negócios desburocratiza-
do, atributos fundamentais para em-
presas que valorizam previsibilidade, 
estabilidade e eficiência na gestão de 
seus investimentos. Tudo isso faz do 
estado não apenas um destino atrati-
vo, mas o principal hub de negócios e 
distribuição para companhias alemãs 
que desejam expandir sua atuação no 
Brasil e em toda a América do Sul.

Artigo de opinião | Kommentar
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Der Bundesstaat São Paulo ist seit 
Jahrzehnten die Lokomotive Brasiliens, 
ein Motor der Volkswirtschaft, stark, 
innovativ und resilient. Ein Drittel des 
brasilianischen BIP wird in São Paulo 
erwirtschaftet, und wäre São Paulo ein 
Land, wäre es die drittgrößte Volks-
wirtschaft in Lateinamerika. 

São Paulo ist nicht nur das finanzielle 
und industrielle Zentrum Brasiliens, 
sondern auch das Haupteingangstor 
für deutsche Investoren, denn der Bun-
desstaat verfügt über eine hochentwi-
ckelte Infrastruktur, mit den wichtigs-
ten Flughäfen des Landes, dem größten 
Hafen Lateinamerikas in Santos und 

São Paulo: eine strategische Partnerschaft für Deutschland

einem weitläufigen Autobahnnetz als 
Verbindung zu strategisch wichtigen 
Produktionsstandorten. Diese günstige 
Lage ermöglicht schnellen Zugang zu 
einem Absatzmarkt mit über 46 Millio-
nen Verbrauchern, mit hoher Kaufkraft 
und einer starken Nachfrage nach In-
dustriegütern, technologischen Gütern 
und Konsumgütern. 

Hinzu kommen Rechtssicherheit und 
ein entbürokratisiertes Geschäftsum-
feld - extrem wichtig für Unternehmen, 
die für ihre Investitionen Planbarkeit, 
Stabilität und Effizienz brauchen. All 
das macht den Bundesstaat nicht nur 
zu einem attraktiven Investitions-

standort, sondern auch zum wichtigs-
ten Geschäfts- und Vertriebsknoten-
punkt für deutsche Unternehmen, die 
ihre Tätigkeit in Brasilien und in ganz 
Südamerika ausbauen wollen.

Um diese wirtschaftlichen Vorteile 
noch zu verstärken, hat Gouverneur 
Tarcísio de Freitas dem Ministerium 
für wirtschaftliche Entwicklung des 
Bundesstaates ein klares Ziel vorgege-
ben: die Schaffung von Einkommen 
und Arbeitsplätzen und die regionale 
Entwicklung. Diese Leitlinie stützt sich 
auf drei wichtige Säulen - Entwick-
lung, Dialog und Anstand -, die bei der 
Arbeit in unserem Ministerium immer 
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Para potencializar essas vocações 
econômicas, o Governador Tarcísio 
de Freitas estabeleceu para a Secre-
taria de Desenvolvimento Econô-
mico, uma meta clara, que é gerar 
renda, emprego e desenvolvimento 
regional. Essa diretriz se apoia em 
três pilares fundamentais: desenvol-
vimento, diálogo e dignidade, que 
norteiam todas as nossas ações na 
pasta. Diante disso, temos a missão 
de criar condições reais para que 
empreendedores e investidores en-
contrem o ambiente ideal para cres-
cer e inovar no estado.

Importante ressaltar que, para que 
todas as engrenagens funcionem 
bem, é fundamental que tenhamos 
uma administração municipalista 
e muito próxima do setor produti-
vo. Por isso, desde o início da ges-
tão, estou tendo a oportunidade de 
percorrer o estado com a meta de 
visitar os 645 municípios e realizar 
o que chamamos de "coalizões em-
presariais". A presença próxima, 
diálogo direto e constante, além do 

entendimento das particularidades 
regionais, foram decisivos para al-
cançarmos resultados expressivos: 
mais de R$ 520 bilhões em investi-
mentos privados atraídos, superan-
do a meta prevista para todo o ciclo 
de quatro anos de governo.

Esses números traduzem que São 
Paulo é, hoje, um dos destinos mais 
seguros e atrativos para investimen-
tos na América Latina, tornando-se 
um parceiro estratégico natural para 
países com forte vocação industrial 
e tecnológica como a já citada Ale-
manha, que conta com centenas de 
empresas operando em território 
paulista, muitas delas com presença 
sólida com o setor produtivo local, 
tais como Volkswagen, BASF, Bayer, 
Bosch, Mahle e tantas outras.

A Alemanha é o 10º maior destino 
das exportações e a terceira maior 
origem das importações do estado 
de São Paulo, mas o futuro ainda 
reserva ainda mais oportunida-
des para cooperação bilateral, em 
áreas como: energias renováveis 

e hidrogênio verde, com o estado 
de São Paulo liderando um poten-
cial excepcional de produção e 
logística; indústria automotiva e 
mobilidade sustentável, alinhadas 
à agenda de descarbonização glo-
bal; transformação digital e ma-
nufatura avançada, com foco em 
inteligência artificial e automação; 
e educação técnica e inovação apli-
cada, por meio de programas de 
intercâmbio e capacitação profis-
sional conjunta.

Em São Paulo, acreditamos que de-
senvolvimento e diálogo caminham 
juntos. Estamos prontos para cons-
truir mais pontes com a Alemanha, 
país que inspira o mundo pela sua 
eficiência, tecnologia e visão de fu-
turo. Nosso compromisso é criar 
um ambiente que reúna desenvolvi-
mento econômico, sustentabilidade 
e prosperidade compartilhada, con-
solidando o estado como o principal 
centro de negócios da América La-
tina e um aliado estratégico para o 
empresariado alemão.

Artigo de opinião | Kommentar
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“A Alemanha é o 10º  
maior destino das  

exportações e a terceira 
maior origem das  

importações do estado  
de São Paulo”

„Deutschland ist das  
zehntgrößte Exportziel  
der Unternehmen im  

Bundesstaat São Paulo  
und steht bei den  

Importen auf Platz drei“

eine große Rolle spielen. Wir müssen 
also die Voraussetzungen schaffen, da-
mit Unternehmer und Investoren hier 
im Bundesstaat das ideale Umfeld für 
Wachstum und Innovation vorfinden.

Damit dabei wirklich eins ins andere 
greift, brauchen wir unbedingt eine 
Verwaltung, die sowohl die Kommu-
nen als auch das produzierende Ge-
werbe fest im Blick hat. So habe ich seit 
Beginn meiner Amtszeit die Gelegen-
heit, durch den Bundesstaat zu reisen, 
um alle 645 Städte und Gemeinden zu 
besuchen und „Unternehmenskoalitio-
nen“ anzubahnen. Der direkte Kon-
takt, der konstante Dialog und das Ver-
ständnis für die regionalen Eigenheiten 
haben entscheidend dazu beigetragen, 
dass wir beeindruckende Erfolge ver-
zeichnen konnten: Mit über R$ 520 
Mrd. lagen die privaten Investitionen 
über der Zielvorgabe für die gesamten 
vier Regierungsjahre.

Diese Zahlen zeigen, dass São Paulo 
heute einer der sichersten und inter-
essantesten Investitionsstandorte in 
Lateinamerika ist und sich als strate-
gischer Partner anbietet für industriell 
und technologisch starke Länder wie 
Deutschland. Und tatsächlich sind im 

Bundesstaat Hunderte deutsche Unter-
nehmen vertreten, von denen viele eine 
wichtige Rolle im produzierenden Sektor 
spielen, darunter zum Beispiel Volkswa-
gen, BASF, Bayer, Bosch und Mahle.

Deutschland ist das zehntgrößte Export-
ziel der Unternehmen im Bundesstaat 
São Paulo und steht bei den Importen 
auf Platz drei. Aber die bilaterale Zu-

sammenarbeit ließe sich in einigen Be-
reichen sogar noch ausbauen. Bei der 
Gewinnung von erneuerbaren Energien 
und grünem Wasserstoff und der da-
zugehörigen Logistik weist São Paulo 
ein außergewöhnliches Potenzial auf. 
Weitere Bereiche wären die Automobil-
industrie und die nachhaltige Mobilität 
in Zusammenhang mit der globalen 
Dekarbonisierung; der digitale Wandel 
und die Industrie 4.0 mit Schwerpunkt 
auf künstlicher Intelligenz und Auto-
matisierung; und Berufsfachbildung 
und angewandte Innovation, über Aus-
tauschprogramme und gemeinsame Be-
rufsbildungsprogramme.

In São Paulo sind wir davon überzeugt, 
dass Entwicklung und Dialog Hand in 
Hand gehen. Wir sind bereit, weitere 
Brücken nach Deutschland zu bauen, 
einem Land, das weltweit inspiriert 
mit seiner Effizienz, seinen Techno-
logien und seinen Zukunftsvisionen. 
Wir wollen ein Umfeld schaffen, das 
wirtschaftliche Entwicklung, Nachhal-
tigkeit und Wohlstand vereint, und die 
Rolle des Bundesstaats als wichtigstem 
Wirtschaftszentrum in Lateinamerika 
und strategischem Partner für deutsche 
Unternehmen stärken.

Secretário de Desenvolvimento Econômico do Estado de São Paulo

Minister für wirtschaftliche Entwicklung des Bundesstaats São Paulo

Autor / Author:

Jorge Lima
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O desenvolvimento de aplicações 
que utilizam Inteligência Artificial 
(IA) cresce de forma consistente, 
especialmente no setor industrial. 
O que já foi apenas promessa, agora 
está presente e operante nos mais 
diversos setores por todo o mundo. 

Dados do Observatório Nacional 
da Indústria mostram que os gas-
tos globais com tecnologias de IA e 
Machine Learning devem chegar aos 
14,2 bilhões de dólares em 2026 - um 
aumento de 20% em relação à expec-
tativa do ano anterior. Terreno fértil 
para aplicações inovadoras e cultu-
ralmente aberto à digitalização, o 
Brasil não é novato na corrida. Se-
gundo o Índice de Transformação 
Digital do Brasil (ITDBr) realizado 

pela PwC Brasil, as empresas nacio-
nais avançaram na infraestrutura 
digital com a adoção de IA subindo 
de 20% para 50% no último ano.

Há anos, tecnologias inteligentes de 
automação estão sendo utilizadas, 
desenvolvidas ou adaptadas para 
o contexto brasileiro. Em apenas 
dois anos, entre 2022 e 2024, o uso 
de ferramentas de IA por empresas 
industriais no País passou de 1.619 
para 4.261 – um aumento de 163,2%. 
Os dados são de um levantamento 
do Instituto Brasileiro de Geografia 
e Estatística (IBGE). 

No estudo da Bosch Tech Compass 
deste ano, 70% dos entrevistados de-
finiram a Inteligência Artificial como 
a tecnologia mais influente no futu-

Com IA, a indústria  
inteligente do amanhã 
já opera hoje
De maquinários conectados à gestão avançada de dados, a inteligência 
artificial se consolida como diferencial competitivo no setor industrial

Por | Von Natália Perez 

“A tecnologia está in-
tegrada aos processos 
produtivos, gerando 

resultados tangíveis e 
consolidando-se como 

um pilar para a eficiência 
da Indústria 4.0”

Carlos Abdalla

Diretor de Marketing, 
Comunicação Corporativa 
e Relações Institucionais 
da Bosch América Latina
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dos tangíveis e consolidando-se como 
um pilar para a eficiência da Indús-
tria 4.0. Na prática, a implementação 
dessas tecnologias resulta em um 
trabalho mais ágil, melhora na per-
formance operacional das equipes 
e uma notável redução do tempo de 
paradas não planejadas nas linhas de 
produção”, destacou Carlos Abdalla, 
Diretor de Marketing, Comunicação 
Corporativa e Relações Institucionais 
da Bosch América Latina.

As aplicações sistemáticas são varia-
das e os resultados colocam o uso da 
Inteligência Artificial no maquinário 
e gestão de dados como um diferen-
cial competitivo. A Festo, que atua 
na área de tecnologia de automação, 
oferece softwares embarcados em 
IA como o carro-chefe. O Festo AX 
(F-AX), desenvolvido inicialmente 

na Alemanha, foi adaptado para a in-
dústria brasileira como um sistema 
de alerta avançado. Com a análise de 
dados e histórico de funcionamento 
em tempo real, a própria plataforma 
consegue prever a necessidade de 
adaptações evitando paradas inespe-
radas na cadeia de produção. 

José Folha, Gerente de Portfólio da 
Festo para a América do Sul, explicou 
que o diferencial da tecnologia mora 
na capacidade de observar múltiplas 
variáveis simultaneamente: “O ser 
humano não consegue acompanhar 
todas as medições ao mesmo tempo. 
A Inteligência Artificial consegue 
captar mínimas variações em diver-
sos dados, correlacioná-los e, em 
alguns casos, até apontar causalida-
des, gerando um retorno claro para 
quem toma a decisão.” 

ro próximo. Não à toa, a companhia 
alemã planeja investir mais de 2,5 
bilhões de euros em projetos na área 
até o final de 2027.
Entre as inovações desenvolvidas 
pela Bosch já operantes está o One 
Smart Spray elaborado junto a indús-
tria química global BASF. A tecnolo-
gia utiliza um sistema de câmeras in-
tegrado a redes neurais e algoritmos 
de Inteligência Artificial para identi-
ficar ervas daninhas em tempo real e 
realizar aplicação precisa de herbici-
das. Em testes e operações já imple-
mentadas, a solução proporcionou 
uma redução média de 62% no uso 
de insumos, contribuindo para me-
nor custo operacional, maior eficiên-
cia no campo e ganhos ambientais.

“A tecnologia está integrada aos pro-
cessos produtivos, gerando resulta-

Inovação | Innovation
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Von vernetzten Maschinen bis zum fortschrittlichen Datenmanagement: 
Die künstliche Intelligenz ist ein Wettbewerbsvorteil für die Industrie

Die Entwicklung von KI-basierten An-
wendungen geht kontinuierlich voran, 
insbesondere in der Industrie. Was bis-
her nur ein Versprechen war, wird jetzt 
in den verschiedensten Bereichen und 
weltweit eingesetzt. 

Nach Zahlen der Industriedatenbank 
„Observatório Nacional da Indústria“ 
könnten die weltweiten Ausgaben für 
KI und machine learning im laufenden 
Jahr 14,2 Milliarden Dollar erreichen, 
20% mehr, als insgesamt für 2025 er-
wartet werden. Brasilien bietet einen 
fruchtbaren Boden für innovative An-
wendungen und eine Kultur, die der 
Digitalisierung offen gegenübersteht, 
und ist somit kein Neuling auf diesem 
Gebiet. Nach dem Digitalisierungsin-
dex Brasilien (ITDBr) von PwC Brasil 
haben die brasilianischen Unterneh-
men Fortschritte in der digitalen Infra-
struktur gemacht, und der Einsatz von 
KI ist von 20% im Jahr 2024 auf über 
50% im Jahr 2025 gestiegen.

Seit Jahren werden intelligente Auto-
matisierungstechnologien verwendet, 
die in Brasilien entwickelt oder an die 
Gegebenheiten im Land angepasst wur-
den. Allein von 2022 bis 2024 ist die 
Anzahl der Industrieunternehmen in 
Brasilien, die KI einsetzen, von 1.619 
auf 4.261 gestiegen - ein Anstieg von 
163,2%. Das ergab eine Erhebung des 
brasilianischen Statistikamts (IBGE). 

Im Bosch Tech Compass 2026 haben 
70% der Befragten angegeben, dass sie 

KI macht die intelligente Industrie von morgen 
schon heute erlebbar

die künstliche Intelligenz für die domi-
nante Technologie der Zukunft halten. 
So ist es kein Zufall, dass das deutsche 
Unternehmen bis 2027 über 2,5 Milli-
arden Euro in entsprechende Projekte 
investieren will.

Zu den Innovationen von Bosch, die 
bereits zum Einsatz kommen, gehört 
das in einem Joint Venture mit dem 
Chemiekonzern BASF entwickelte One 
Smart Spray. Die Technologie nutzt 
Kamerasysteme, neuronale Netze und 
KI-Algorithmen, um Unkraut in Echt-
zeit zu erkennen und Herbizide präzise 
auszubringen. Bei Tests und im bereits 
laufenden regulären Betrieb ließ sich 
damit der Verbrauch von Betriebsmit-
teln um 62% senken, was die Kosten 

reduziert, die Effizienz erhöht und die 
Umwelt geschont hat.

„Die Technologie ist Teil der Produkti-
onsverfahren, zeigt spürbare Ergebnisse 
und ist eine der Säulen der Effizienz in 
der Industrie 4.0. Die Implementierung 
dieser Technologien macht die Arbeit 
flexibler, verbessert die Leistung der 
Teams und reduziert ungeplante Aus-
fallzeiten erheblich“, betont Carlos Ab-
dalla, Leiter für Marketing, Kommuni-
kation und institutionelle Beziehungen 
von Bosch Lateinamerika.

KI lässt sich vielseitig einsetzen, und 
die Ergebnisse machen den Einsatz von 
KI im Maschinenpark und im Daten-
management zu einem Wettbewerbs-
vorteil. Festo ist ein Unternehmen aus 
der Automatisierungstechnik, und sein 
Flaggschiff ist KI-basierte Software: 
Festo AX (F-AX) wurde ursprünglich 
in Deutschland entwickelt und dann 
an die brasilianische Industrie ange-
passt, mit einem verbesserten Warn-
system. Die Plattform analysiert den 
bisherigen Betrieb und Echtzeitdaten 
und kann damit vorhersehen, wann 
Anpassungen nötig sind. So werden 
ungeplante Stillstände in der Produkti-
on vermieden. 

José Folha, Produktportfolio-Manager 
für Südamerika, erklärt, die Besonder-
heit läge darin, dass die Technologie 
viele Variablen gleichzeitig überwa-
chen kann. „Der Mensch kann nicht 
alle Messdaten gleichzeitig überprü-

„Die Technologie ist Teil 
der Produktionsverfahren, 
zeigt spürbare Ergebnisse 

und ist eine der Säulen  
der Effizienz in der  

Industrie 4.0“

Carlos Abdalla

Leiter für Marketing, 
Kommunikation und 

institutionelle Beziehungen 
von Bosch Lateinamerika
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